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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১৯৪ [আজািতক নাারঃ ৩৪৩৬]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৪৫. মহান আাহর বাণীঃ রণ কর এ িকতােব মািরয়ােমর কথা। যখকন স তার পিরজন থেক

পৃথক হল। (১৯◌ঃ ১৬) ايقشَر শিট قشر শ থেক, যার অথ পূবিদেক। اهاءجفَا শিট تجِى হেত فعل এর েপ

হেয়েছ। -اهاجا এর েল اهالْجا ও বলা হেয়েছ যার অথ হেব তােক অির কের তুলেলা। ْاقَطتَس শিট ْقُطتَس এর

অথ িদেব। ايقَص শিট ايقَاص এর অেথ ববত। افَرِي অথ িবরাট। ইবন আাস (রাঃ) বেলেছন ايسن অথ আিম

যিন িকছুই না থািক। অেনরা বেলেছন, ّسالن অথ তু, ঘৃিণত। আবু ওয়ােয়ল (রহঃ) বেলেছন, মািরয়ােমর উি ْنا
শিটর অথ سرِيا ,এর অথ যিদ তুিম ানবান হও। ওকী (রহঃ) ... বেলন, বারআ (রাঃ) থেক বিণত كنْت تَقيا

সুরইয়ানী ভাষায় ছাট নদী।

باب: {واذْكر ف الْتَابِ مريم اذِ انْتَبذَت من اهلها} نَبذْنَاه الْقَينَاه. اعتَزلَت {شَرقيا} مما

يل الشَّرق {فَاجاءها} افْعلْت من جِىت، ويقَال الْجاها اضطَرها. {تَساقَطْ} تَسقُطْ {قَصيا}

.يرقالْح ّسالن هرغَي قَالا. وىشَي نكا لَم {ايسن} :ٍاسبع ناب ا. قَاليمظع {افَرِي} ايقَاص

نع يعكو قَال .{ايتَق نْتنْ كا} :قَالَت ينح ةيذُو نُه نَّ التَّقا ميرم تملع لائو وبا قَالو

ةيانيربِالس يرغص رنَه {ارِيس} :اءرالْب نع اقحسا ِبا نع يلائرسا

আরবী

حدَّثَنَا مسلم بن ابراهيم، حدَّثَنَا جرِير بن حازِم، عن محمدِ بن سيرِين، عن ابِ هريرةَ،

نب انَ فكو ،يسثَةٌ عثَلا لادِ اهالْم ف لَّمَتي ‏ "‏ لَم ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نع

اسرائيل رجل يقَال لَه جريج، كانَ يصلّ، فَجاءتْه امه فَدَعتْه، فَقَال اجِيبها او اصلّ‏.‏

تضرفَتَع ،هتعموص ف جيرانَ جكاتِ‏.‏ وسومالْم وهۇج هتُرِي َّتح تْهتُم لا مفَقَالَتِ اللَّه

نم ا، فَقَالَتمغُلا لَدَتا فَوهنَفْس نم نَتْهما، فَاياعر تَتفَا ،بفَا تْهلَّمكةٌ وارام لَه

نم فَقَال مالْغُلا َتا ثُم َّلصو اضفَتَو ،وهبسو لُوهنْزاو ،تَهعمووا صرسَف هتَو‏.‏ فَاجيرج

ابوكَ يا غُلام قَال الراع‏.‏ قَالُوا نَبن صومعتَكَ من ذَهبٍ‏.‏ قَال لا الا من طين‏.‏ وكانَتِ

مفَقَالَتِ اللَّه ،ةذُو شَار باكر لجا ربِه رفَم ،يلائرسا نب نا منًا لَهاب عضةٌ تُرارام

لقْبا ‏.‏ ثُمثْلَهم لْنعتَج لا ماللَّه بِ فَقَالاكالر َلع لقْباا، وهكَ ثَدْي‏.‏ فَتَرثْلَهم ناب لعاج

صمه عليه وسلم يال صل ِالنَّب َلا نْظُرا ّناةَ كريرو هبا ـ قَال هصما يثَدْيِه َلع
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لْنعاج ماللَّه ا فَقَالهكَ ثَدْي‏.‏ فَتَرذِهه ثْلم ناب لعتَج لا مفَقَالَتِ اللَّه ةمبِا رم ـ ثُم هعبصا

مثْلَها‏.‏ فَقَالَت لم ذَاكَ فَقَال الراكب جبار من الْجبابِرة، وهذِه الامةُ يقُولُونَ سرقْتِ

زَنَيتِ‏.‏ ولَم تَفْعل ‏"‏‏.‏

বাংলা

৩১৯৪। মুসিলম ইবনু ইরাহীম (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলন, িতন জন িশ বিতত আর কউ দালনায় থেক কথা বেলিন। বনী ইসরাঈেলর এক বাি যােক

’জুরাইজ’ বেল ডাকা হেতা। একদা ইবাদােত রত থাকা অবায় তার মা এেস তােক ডাকল। স ভাবল আিম িক

তার ডােক সাড়া দব, না সালাত (নামায/নামাজ) আদায় করেত থাকব। (জবাব না পেয়) তার মা বলল, ইয়া

আাহ! বিভচািরণীর চহারা না দখা পয তুিম তােক মৃতু িদও না। জুরায়জ তার ইবাদাত খানায় থাকত।

একবার তার কােছ একিট মিহলা আসল। স (অসৎ উেেশ সাধেনর জন) তার সােথ কথা বলল। িক

জুরায়জ তা অীকার করল। তারপর মিহলািট একজন রাখােলর িনকট গল এবং তােক িদেয় মেনাবাসনা পূরণ

করল। পের স একিট পু সান সব করল। তােক িজাসা করা হল। এিট কার থেক? ী লাকিট বলল,

জুরাইজ থেক। লােকরা তার কােছ আসল এবং তার ইবাদাত খানা ভে িদল। আর তােক নীেচ নািমেয় আনল

ও তােক গািল গালাজ করল।

তখন জুরাইজ উযূ (ওজু/অজু/অযু) সের ইবাদাত করল। এরপর নবজাত িশিটর িনকট এেস তােক িজাসা

করল। হ িশ! তামার িপতা ক? স জবাব িদল সই রাখাল। তারা (বনী ইসরাঈেলরা) বলল, আমরা আপনার

ইবাদতখানািট সানা িদেয় তির কের িদি। স বুলল, না। তেব মািট িদেয় (করেত পার)।

বনী ইসরাঈেলর একজন মিহলা তার িশেক দুধ পান করািল। তার কাছ িদেয় িদেয় একজন সুদশন পুষ

আেরাহী চেল গল। মিহলািট দু’আ করল, ইয়া আাহ! আমার ছেলিটেক তার মত বানাও। িশিট তখনই তার

মােয়র ন ছেড় িদল। এবং আেরাহীিটর িদেক মুখ িফরােলা। আর বলল, ইয়া আাহ! আমােক তার মত করনা।

এরপর মুখ িফিরেয় দুধ পান করেত লাগল। আবূ রায়রা (রাঃ) বলেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক

দখেত পাি িতিন আুল চুষেছন। এরপর সই মিহলািটর পাশ িদেয় একিট দাসী চেল গল। মিহলািট বলল,

ইয়া আাহ! আমার িশেক এর মত কেরা না। িশিট তৎনাৎ তার মােয়র দুধ ছেড় িদল। আর বলল, ইয়া

আাহ! আমােক তার মত কর। তার মা িজাসা করল, তা কন? িশিট জবাব িদল, সই আেরাহীিট িছল

যািলমেদর একজন। আর এ দাসীিট লােক বলেছ তুিম চুির কেরছ, িযনা কেরছ। অথচ স িকছুই কেরিন।

English

Narrated Abu Huraira:
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The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "None spoke in cradle but three: (The first was) Jesus,
(the second was), there a man from Bani Israel called Juraij. While he was
offering his prayers, his mother came and called him. He said (to himself),
'Shall I answer her or keep on praying?" (He went on praying) and did not
answer her, his mother said, "O Allah! Do not let him die till he sees the
faces of prostitutes." So while he was in his hermitage, a lady came and
sought to seduce him, but he refused. So she went to a shepherd and
presented herself to him to commit illegal sexual intercourse with her and
then later she gave birth to a child and claimed that it belonged to Juraij. The
people, therefore, came to him and dismantled his hermitage and expelled
him out of it and abused him. Juraij performed the ablution and offered
prayer, and then came to the child and said, 'O child! Who is your father?'
The child replied, 'The shepherd.' (After hearing this) the people said, 'We
shall rebuild your hermitage of gold,' but he said, 'No, of nothing but
mud.'(The third was the hero of the following story) A lady from Bani Israel
was nursing her child at her breast when a handsome rider passed by her.
She said, 'O Allah ! Make my child like him.' On that the child left her breast,
and facing the rider said, 'O Allah! Do not make me like him.' The child then
started to suck her breast again. (Abu Huraira further said, "As if I were now
looking at the Prophet (صلى الله عليه وسلم) sucking his finger (in way of demonstration.")
After a while the people passed by, with a lady slave and she (i.e. the child's
mother) said, 'O Allah! Do not make my child like this (slave girl)!, On that
the child left her breast and said, 'O Allah! Make me like her.' When she
asked why, the child replied, 'The rider is one of the tyrants while this slave
girl is falsely accused of theft and illegal sexual intercourse."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3452

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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